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and-Sarai woman-of  Abram not she-gives-birth for-him and-to-her  female-slave Egyptian
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and-name-of-her Hagar
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uthamr shri al abrm ene na otzrni ieue midth ba
and-she-is-saying Sarai to  Abram behold! please! he-restrains-me Yahweh from-to-give-birth come!
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na al  shphchthi auli abne mmne uishmo abrm Iqul
please! to female-slave-of-me perhaps I-shall-be-built from-her and-he-is-listening Abram to-voice-of
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Sarai
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uthqch shri ashth abrm  ath egr emtzrith shphchthe maqtz oshr
and-she-is-taking Sarai woman-of Abram » Hagar the-Egyptian female-slave-of-her from-end-of ten
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shnim Ishbth  abrm  bartz knon uththn athe labrm aishe lu lashe
years to-dwell Abram in-land-of Canaan and-she-is-giving her  to-Abram man-of-her to-him for-woman
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uiba al egr uther uthra ki erthe
and-he-is-coming to Hagar and-she-is-being-pregnant and-she-is-seeing that she-is-pregnant
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uthql gbrthe boinie

and-she-is-lightly-esteemed mistress-of-her in-eyes-of-her
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uthamr shri al abrm chmsi olik anki nththi shphchthi
and-she-is-saying Sarai to Abram wrong-of-me on-you | I-gave female-slave-of-me
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in-bosom-of-you and-she-is-seeing that she-is-pregnant and-l-am-lightly-esteemed in-eyes-of-her
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he-shall-judge Yahweh between-me and-between-you
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uiamr abrm al shri ene shphchthk bidk oshi le etub
and-he-is-saying Abram to Sarai behold! female-slave-of-you in-hand-of-you do! to-her the-good
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in-eyes-of-you and-she-is-humiliating-her Sarai and-she-is-running-away from-face-of-her
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and-he-is-finding-her messenger-of Yahweh on spring-of  the-waters in-wilderness on the-spring
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in-way-of barricade
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and-he-is-saying Hagar female-slave-of Sarai where? from-hence you-come and-toward-where ?
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you-are-going and-she-is-saying from-face-of Sarai mistress-of-me | running-away

Genesis 16

1. Now Sarai Abram's wife
bare him no children: and
she had an handmaid, an
Egyptian, whose name [was]
Hagar.

2And Sarai said unto
Abram, Behold now, the
LORD hath restrained me
from bearing: | pray thee,
go in unto my maid; it may
be that | may obtain
children by her. And Abram
hearkened to the voice of
Sarai.

3 And Sarai Abram's wife
took Hagar her maid the
Egyptian, after Abram had
dwelt ten years in the land
of Canaan, and gave her to
her husband Abram to be
hiswife.

4. And he went in unto

Hagar, and she conceived:
and when she saw that she
had conceived, her mistress
was despised in her eyes.

5And Sarai said unto
Abram, My wrong [be] upon
thee: | have given my maid
into thy bosom; and when
she saw that she had
conceived, | was despised in
her eyes: the LORD judge
between me and thee.

6 But Abram said unto
Sarai, Behold, thy maid [is]
in thy hand; do to her as it
pleaseth thee. And when
Sarai dealt hardly with her,
she fled from her face.

7. And the angel of the
LORD found her by a
fountain of water in the
wilderness, by the fountain
in the way to Shur.

8 And he said, Hagar,
Sarai's maid, whence
camest thou? and whither
wilt thou go? And she said, |
flee from the face of my
mistress Sarai.
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and-he-is-saying to-her messenger-of Yahweh return! to mistress-of-you and-humble-yourself ! under
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hands-of-her
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and-he-is-saying to-her messenger-of Yahweh to-increase I-shall-increase » seed-of-you and-not
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he-shall-be-numbered from-multitude
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and-he-is-saying to-her messenger-of Yahweh behold-you! pregnant and-you-bear son and-you-call
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name-of-him Ishmael that he-hears Yahweh to humiliation-of-you
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and-he he-shall-become wild-donkey-of human hand-of-him in-all and-hand-of all in-him and-on
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faces-of all-of brothers-of-him he-shall-tabernacle
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uthgra shm ieue edbr alie athe al rai ki amre
and-she-is-calling name-of Yahweh the-one-speaking to-her you El seeing-me that she-says
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the-moreover hither I-see after  seeing-me
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on so he-calls to-well Bar Lechi Rai behold! between Kadesh and-between Bered
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and-she-is-bearing Hagar for-Abram  son  and-he-is-calling  Abram name-of  son-of-him  whom
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uabrm bn shmnim shne ushsh  shnim bldth egr ath ishmoal labrm
and-Abram son-of eighty year and-six years in-to-bear Hagar » Ishmael for-Abram

Geness16 - Genesis17

9 And the angel of the
LORD said unto her, Return
to thy mistress, and submit
thyself under her hands.

10 And the angel of the
LORD said unto her, | will
multiply thy seed
exceedingly, that it shall not
be numbered for multitude.

11 And the angel of the
LORD said unto her,
Behold, thou [art] with child,
and shalt bear a son, and
shalt call his name Ishmael,
because the LORD hath
heard thy affliction.

2 And he will be a wild
man; his hand [will be]
against every man, and
every man's hand against
him; and he shall dwell in
the presence of all his
brethren.

13 And she called the name
of the LORD that spake unto
her, Thou God seest me: for
she said, Have | also here
looked after him that seeth
me?

14 Wherefore the well was
called Beerlahairoi; behold,
[it is] between Kadesh and
Bered.

15 And Hagar bare Abram
a son: and Abram called his

son's name, which Hagar
bare, Ishmael.
6 And Abram [was]

fourscore and six years old,
when Hagar bare Ishmael to
Abram.



